
Voorzijde;
 1. Raadpleeg het betreffende (elektronische) werkplaatshand-

boek voor de aanhaalmomenten en de de- en montage-    
volgorden.

Achterzijde;
 1.  Verwijder de onderste schokdemperbout.
 2.  Hef de auto uit zijn veren en verwijder de hoofdveer. Let op 
      dat de remleidingen niet onder spanning komen te staan.
 3.  Zet de rubber buffer over op de MAD veer.
 4.  Plaats de veer onder de auto.
 5.  Zet de auto op zijn wielen en monteer de onderste          

schokdemperbout.
 6.  Stel de koplamphoogte opnieuw af.

Toyota Landcruiser  MAD-nr. HV-364511

VH3620451

Front side;
 1. Use the concerning (electronic) workshopmanual for the 

torques and the dis- and assembling order.

Rear side:
 1.  Dismount the lower shockabsorber bolt.
 2.  Jack up the car and remove the main spring. Take care that 
      the brake hoses do not get under tension.
 3.  Put the rubber bumpstop onto the MAD spring.
 4.  Place the spring under the car.
 5.  Put the car back on it's wheels and mount the lower shock-
      absorber bolt.
 6.  Readjust the headlight beams.

Vorderseite;
 1. Heranziehe das bezügliche (elektronische) Werkstatthand

buch für die Drehmomenten und die De- und Montagereihen-
folge.

Hinterseite;
1.  Demontieren Sie die untere Stoßdämpferbolzen.

 2.  Heben Sie das Fahrzeug an und entfernen Sie die Hauptfe-
      der. Achten Sie darauf dass die Bremsleitungen nicht unter 
      Spannung kommen.
 3.  Stellen Sie die Puffer zu der MAD Feder.
 4.  Montieren Sie die Feder unter das Fahrzeug.
 5.  Lassen Sie das Fahrzeug ab und montieren Sie die untere 
      Stoßdämpferbolzen.
 6.  Stellen Sie die Scheinwerferhöhe neu ein.
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Toyota Landcruiser  MAD-nr. HV-364511

VH362045100

Framsida
 1. Se den aktuella (elektoniska) verkstadshandboken för vridmo 

menten och demonterings- och monteringsordningarna.

Baksida
 1. Demontera loss stötdamparens nedre fäste.
 2.  Hissa upp bilen och ta bort huvudfjädern.
 3.  Montera genomslagsgummit I det MAD fjädern.
 4.  Montera fjädern
 5.  Släpp ner bilen pähjulen och sätt fast stötdamparens.
 6.  Justera om stralkastarna

Para
 1. Consúltese el manual de taller (electrónico) pertinente para 

aprender los momentos de apriete y el orden de montaje y 
desmontaye.

Detrás de
 1.  Suelte los amortiguadores por la parte inferior.
 2.  Levante el coche de los muelles y desmonte el muelle princi-
      pal.
 3.  Coloque el tope sobre el muelle MAD.
 4.  Monte el nuevo muelle.
 5.  Ponga elcoche sobre las ruedas y fije el perno inferior del 
      amortiguador.
 6.  Ajuste de los faros delantros.
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Avant
 1. Veuillez consulter le manuel dátelier (électronique) pour les 

moments de serrage et l’ ordre des opérations de (dé)
montage.

Derrière
 1.  Démonter les amortisseurs côte inférieur.
 2.  Soulevez la voiture hors des ressorts et démontez le ressort 
      principal.
 3.  Placez la butée sur le ressort MAD.
 4.  Montez le ressort.
 5.  Replacez le véhicule sur ses roues et montez l'amortisseur.
 6.  Réajustez la hauteur des phares. 
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